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Ova knji­ga po­sve­će­na je pe­sni­ku
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Na zidu okrečenom u belo ocrtavao se ogrom­
ni plavi amblem Device Marije. Na sredini dvoriš­
ta na­la­zio se žbun mi­ri­snog ja­smi­na, a pod njim, 
pod sve­ži­nom nje­go­vog ze­le­ni­la, sta­tua bo­so­no­ge 
de­voj­ke u be­loj ha­lji­ni – le­pa, ali tu­žna Bo­go­ro­di­ca.

Dvo­riš­te su okru­ži­va­le škol­ske zgra­de s uči­o­ni­
cama, sada uveliko praznim, utihnulim i zatvore­
nim. Cvrkut ptica bio je sve glasniji i odzvanjao je 
hodnicima, mešajući se sa zveckanjem pojasa časne 
sestre, sačinjenim od mnoštva medaljona.

Bila sam uplašena. Sestra je bila stara, umrtvlje­
nog, tihog i hladnog pogleda. Izgledala je kao da je 
od blede hartije ili pak od uštirkanog platna, poput 
onog od kog joj je bi­la sa­či­nje­na ma­ra­ma, što bi za­
le­pr­ša­la sa sva­kim nje­nim ko­ra­kom. Na ži­vo bi­će 
ni­je li­či­la ni stro­ga por­tir­ka, sa­ma kost i ko­ža, ni­ti 
dru­ga ča­sna se­stra, ko­ja je proš­la u ti­ši­ni, po­gnu­te 
glave, ne uputivši nijedan pogled, ne pokazavši ni 
najmanje interesovanje. Od svih njih mlado je iz­
gledala jedino Devica Marija pod jasminom; iako 
je bi­la od ke­ra­mi­ke, vi­še je ži­vo­ta i ljud­sko­sti bi­lo 
u njoj ne­go u svim tim že­na­ma od kr­vi i me­sa oko 
mene.

Moj otac je već bio oti­šao, uz­ne­mi­ren i uble­deo. 
I ku­ma je otiš­la. Sa­la za po­se­te, gde sam če­ka­la, u to 
vreme bila je prazna i tiha. Tek se odnekud iz dalji­
ne čuo ža­mor, kao šum da­le­kog mo­ra.
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Priš­la sam bli­že se­stri i hte­la da je uhva­tim za 
ruku, ali nisam smogla hrabrosti. Umesto toga pi­
ta­la sam je šta se to ču­je.

Ža­gor je do­la­zio iz prav­ca škol­skog tre­ma, na 
kom je upra­vo po­či­njao ve­čer­nji od­mor. Po­la­ko 
smo se i same zaputile tamo, sestra i ja.

Po ogrom­nim te­ra­sa­ma trč­ka­ra­lo je na sto­ti­ne 
de­voj­či­ca svih uz­ra­sta, naj­ra­zli­či­ti­jih mo­gu­ćih iz­
gle­da, sve ob­u­če­ne u tam­no­pla­vo. Jed­na gru­pi­ca 
nam se pri­bli­ža­va­la, sa osme­si­ma na li­ci­ma, pu­na 
zna­ti­že­lje. Me­ni su se de­voj­či­ce uči­ni­le zlo­na­mer­
nim, po­dru­glji­vim, ne­pri­ja­telj­skim. Priš­la sam bli­že 
se­stri. S le­đa su nam pri­la­zi­le i dru­ge de­voj­či­ce, a 
za­ču­li su se i po­vi­ci:

– Novajlijka! Evo nam novajlijke!
Sestra mi je stavila ruku na rame, rekavši da 

tre­ba da im se pri­dru­žim, po­ku­šam da pri­hva­tim 
njihove šale i sprijateljim se s njima.

Oklevala sam. Plašila sam se sve više i više i 
od­luč­no sam se pri­vi­la uz se­stri­nu de­be­lu man­ti­ju.

– Htela bih samo da odem do svojih stvari.
Mu­čio me je stid pred no­vim i bez­ob­zir­nim li­

ci­ma de­voj­či­ca, pa sam raz­miš­lja­la sa­mo o to­me ka­
ko da pobegnem. Setila sam se kofera kao spasono­
snog re­še­nja. Le­pi moj ko­fer, sa svom tom ode­ćom 
koju smo kuma i ja zajedno birale, slagale, sprema­
le. Se­stra se, me­đu­tim, sa­mo na­sme­ja­la. Da idem 
do svo­jih stva­ri? Zaš­to? Da mi mo­žda ne ne­do­sta­je 
neš­to? Sa­da je za­bra­njen od­la­zak u svla­či­o­ni­cu, ta­
mo se sme sa­mo u od­re­đe­no vre­me, i to je­di­no ra­di 
pre­svla­če­nja.
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I de­voj­či­ca­ma je bi­la smeš­na mo­ja na­me­ra. Ka­
kva za­mi­sao, oti­ći do stva­ri! Da se mo­žda ni­sam 
pla­ši­la ka­ko će me ne­ko po­kra­sti?

Pred od­rič­nim se­stri­nim od­go­vo­rom i be­so­
muč­nim sme­hom de­voj­či­ca, sr­ce mi se još vi­še ste­
glo, a te­sko­ba ko­ja me je od po­čet­ka pra­ti­la sa­da me 
je potpuno obuzela. Kofer, nedostajao mi je kofer 
kao da je neka draga osoba. Za mene je on bio po­
put pro­du­žet­ka ku­će, je­di­ni most iz­me­đu mog ne­
ka­daš­njeg ži­vo­ta i ovog no­vog sve­ta ko­ji na­sta­nju­ju 
pla­ve ha­lji­ne, a u nji­ma zlo­če­ste i ru­žne de­voj­či­ce 
ko­je mi se po­dru­glji­vo sme­ju. Su­ve i vre­le oči po­la­
ko su mi se pu­ni­le su­za­ma, a gr­lo je po­če­lo da go­ri. 
Ipak sam smogla hrabrosti da budem uporna:

– Htela bih da se preobujem.
Se­stra je već iz­gu­bi­la str­plje­nje i pre­ko­ri­la me 

je pred svima:
– Ne mo­že sa­da, kće­ri mo­ja. Pre­o­bu­ćeš se ve­če­

ras, kad budeš otišla da uzmeš posteljinu.
Udaljila se. Pratila sam pogledom njene lagane 

korake od kojih su joj lepršali naborani krajevi pla­
ve mantije i zveckali medaljoni na pojasu. Potom 
sam se su­o­či­la s gru­pom de­voj­či­ca ko­ja mi se sve 
vi­še pri­bli­ža­va­la i za­tva­ra­la krug oko me­ne. Jed­na 
od njih, si­ćuš­na, tam­no­pu­ta i mr­ša­va, upi­ta­la me je 
u ime svih:

– Kako se zoveš?
– Guta.
Sve iza nje glasno su se nasmejale. Kakvo je sad 

to ime? Ko­me to mo­že pa­sti na pa­met? Jel’ se mo­
žda ne­ka sve­ti­telj­ka zva­la Gu­ta?
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Snašla sam se, na brzinu sam im objasnila da 
se u stvari zovem Marija Augusta. Guta mi je samo 
nadimak. 

– Kakav nadimak! 
U lice su mi se smejale.
Jed­na se sa­ža­li­la na me­ne i opo­me­nu­la de­voj­či­

ce da se ponašaju pristojno i imaju milosti.
Saslušanje se nastavilo: Odakle sam? Imam li 

majku? Oca? Koliko mi je godina? Tek dvanaest? U 
kom sam razredu?

S mukom sam im odgovarala, bilo me je sra­
mo­ta. Ose­ća­la sam se lo­še.

Na sre­ću, gru­pa se po­la­ko ra­si­pa­la jer su de­
voj­či­ce žu­ri­le da osta­li­ma is­pri­ča­ju o no­vaj­lij­ki po 
ime­nu Gu­ta. Vi­dev­ši ka­ko su se ras­tr­ča­le uz­vi­ku­ju­
ći mo­je ime, upla­ši­la sam se još vi­še ne­go ma­lo­čas 
kad su me okru­ži­le. Zaš­to ta­ko tr­če una­o­ko­lo? Zaš­
to vi­ču i sme­ju se?

Pored mene je ostala samo mala tamnoputa de­
voj­či­ca, vid­no uz­ne­mi­re­na mo­jim stra­hom. Po­če­la 
je da me sa­ve­tu­je dr­že­ći me za ru­ku i ša­pu­ću­ći mi 
na uvo:

– Ne bri­ni zbog njih, ne obra­ćaj pa­žnju. Ima­
ju obi­čaj da pra­ve ne­red kad do­đe ne­ka no­va. I sa 
mnom je tako bilo, ali ja nisam tome pridavala zna­
čaj. I ti ta­ko po­stu­pi. Haj­de da pro­še­ta­mo.

Zagrlila me je oko struka. Pomislih u sebi da se 
ona, na kraju krajeva, verovatno ne razlikuje mno­
go od ostalih. Nosila je plavu haljinu, volela da za­
pitkuje i bila puna sebe. Ipak sam krenula s njom u 
šetnju, slušala sam je i gledala ono što mi je poka­
zivala.


